
PL - Biustonosz samonośny 
Instrukcja użycia: Oczyść i osusz skórę. Odklej folię ochronną. Przyklej do skóry. Po użyciu 
należy spłukać letnią wodą i zabezpieczyć 
 
Ostrzeżenia: Przed użyciem przeczytaj instrukcję obsługi i zachowaj ją na przyszłość. 
Unikaj stosowania na popękaną, podrażnioną lub uszkodzoną skórę. Jeśli poczujesz ból, 
podrażnienie, reakcję alergiczną lub dyskomfort natychmiast zaprzestań stosowania. Nie 
zaleca się stosowania podczas snu oraz stosowania przed dłuższy czas bez przerwy. Nałóż 
produkt na czystą i suchą skórę. Aby przedłużyć jego żywotność, po używaniu czyść go 
lekko ciepłą wodą z dodatkiem mydła i pozostaw do wyschnięcia. Przechowuj z dala od 
bezpośredniego źródła ciepła i promieni słonecznych. Unikaj kontaktu z ostro zakończonymi 
przedmiotami, aby uniknąć uszkodzenia biustonosza. Biustonosz jest przeznaczony do 
wielokrotnego użytku. Jeśli jednak zauważysz jakiekolwiek oznaki zużycia, zniszczenia lub 
utraty elastyczności, nie używaj go dalej i wymień na nowy. Produkt nie jest zabawką. Do 
użytku przez osoby dorosłe. Przechowywać poza zasięgiem dzieci. Plastikowe elementy 
opakowania mogą być niebezpieczne. Aby uniknąć ryzyka uduszenia, należy je 
przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci i niemowląt. 
 

 

EN - Self-Adhesive Bra 

Instructions for use: 
Clean and dry your skin. Remove the protective film. Apply to the skin. After use, rinse with 
lukewarm water and store properly. 

Warnings: 
Read the user manual before use and keep it for future reference. Avoid applying to cracked, 
irritated, or damaged skin. If you experience pain, irritation, an allergic reaction, or 
discomfort, discontinue use immediately. Do not use while sleeping or for prolonged periods 
without a break. Apply the product to clean and dry skin. To extend its lifespan, clean it with 
lukewarm water and mild soap after use, then let it dry. Store away from direct heat and 
sunlight. Avoid contact with sharp objects to prevent damage. The bra is reusable; however, 
if you notice any signs of wear, damage, or loss of elasticity, stop using it and replace it with 
a new one. This product is not a toy. For adult use only. Keep out of reach of children. Plastic 
packaging components may be hazardous. To avoid the risk of suffocation, store them out of 
reach of children and infants. 

 

EE - Isekleepuv rinnahoidja 

Kasutusjuhend: 
Puhastage ja kuivatage nahk. Eemaldage kaitsekile. Kleepige nahale. Pärast kasutamist 
loputage leige veega ja hoidke korralikult. 

Hoiatused: 
Lugege enne kasutamist kasutusjuhendit ja hoidke seda tulevikuks. Ärge kasutage 
lõhenenud, ärritunud või kahjustatud nahal. Kui tunnete valu, ärritust, allergilist reaktsiooni 



või ebamugavust, lõpetage kohe kasutamine. Ei soovitata kasutada une ajal ega pikaajaliselt 
ilma pausideta. Kandke toode puhtale ja kuivale nahale. Pikema kasutusea tagamiseks 
puhastage seda pärast kasutamist leige vee ja seebiga ning laske kuivada. Hoidke otsese 
kuumuse ja päikesevalguse eest. Vältige kokkupuudet teravate esemetega, et vältida 
kahjustusi. Rinnahoidja on korduvkasutatav, kuid kui märkate kulumise, kahjustuse või 
elastsuse vähenemise märke, ärge kasutage seda enam ja vahetage see uue vastu. Toode 
ei ole mänguasi. Ainult täiskasvanutele. Hoida lastele kättesaamatus kohas. Plastpakendi 
osad võivad olla ohtlikud. Lämbumisoht! Hoida imikutele ja lastele kättesaamatus kohas. 

 

LT - Savaime prilimpanti liemenėlė 

Naudojimo instrukcija: 
Nuvalykite ir nusausinkite odą. Nuimkite apsauginę plėvelę. Priklijuokite prie odos. Po 
naudojimo nuplaukite drungnu vandeniu ir laikykite tinkamai. 

Įspėjimai: 
Prieš naudojimą perskaitykite naudojimo instrukciją ir išsaugokite ją ateičiai. Venkite naudoti 
ant suskilinėjusios, sudirgintos ar pažeistos odos. Jei jaučiate skausmą, dirginimą, alerginę 
reakciją ar diskomfortą, nedelsdami nutraukite naudojimą. Nerekomenduojama naudoti 
miegant ar ilgą laiką be pertraukos. Naudokite produktą ant švarios ir sausos odos. Kad 
prailgintumėte naudojimo trukmę, po kiekvieno naudojimo nuplaukite šiltu vandeniu su muilu 
ir palikite išdžiūti. Saugokite nuo tiesioginių karščio šaltinių ir saulės spindulių. Venkite 
kontakto su aštriais daiktais, kad nepažeistumėte liemenėlės. Liemenėlė yra daugkartinio 
naudojimo, tačiau jei pastebite nusidėvėjimo, pažeidimų ar elastingumo praradimo požymių, 
nustokite ją naudoti ir pakeiskite nauja. Tai nėra žaislas. Skirta tik suaugusiesiems. Laikyti 
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Plastikinės pakuotės dalys gali būti pavojingos. Uždusimo 
pavojus! Laikyti vaikams ir kūdikiams nepasiekiamoje vietoje. 

 

LV - Pašlīmējošs krūšturis 

Lietošanas instrukcija: 
Notīriet un nosusiniet ādu. Noņemiet aizsargplēvi. Pielīmējiet pie ādas. Pēc lietošanas 
noskalojiet ar remdenu ūdeni un pareizi uzglabājiet. 

Brīdinājumi: 
Pirms lietošanas izlasiet instrukciju un saglabājiet to nākotnei. Neizmantojiet uz 
saplaisājušas, iekaisušas vai bojātas ādas. Ja jūtat sāpes, kairinājumu, alerģisku reakciju vai 
diskomfortu, nekavējoties pārtrauciet lietošanu. Nav ieteicams lietot miega laikā vai ilgstoši 
bez pārtraukuma. Uzklājiet uz tīras un sausas ādas. Lai pagarinātu kalpošanas laiku, pēc 
lietošanas tīriet ar siltu ūdeni un ziepēm un ļaujiet nožūt. Sargājiet no tieša karstuma un 
saules gaismas. Izvairieties no saskares ar asiem priekšmetiem, lai novērstu bojājumus. 

Krūšturis ir atkārtoti lietojams, taču, ja pamanāt nodiluma, bojājumu vai elastības zuduma 
pazīmes, pārtrauciet to lietot un nomainiet pret jaunu. Produkts nav rotaļlieta. Paredzēts tikai 



pieaugušajiem. Sargāt no bērniem. Plastmasas iepakojuma detaļas var būt bīstamas. 
Nosmakšanas risks! Uzglabāt bērniem un zīdaiņiem nepieejamā vietā. 

 

DE - Selbstklebender BH 

Gebrauchsanweisung: 
Haut reinigen und trocknen. Schutzfolie entfernen. Auf die Haut aufkleben. Nach Gebrauch 
mit lauwarmem Wasser abspülen und ordnungsgemäß aufbewahren. 

Warnhinweise: 
Lesen Sie vor der Anwendung die Gebrauchsanweisung und bewahren Sie sie auf. Nicht auf 
rissiger, gereizter oder beschädigter Haut anwenden. Bei Schmerzen, Reizungen, 
allergischen Reaktionen oder Unwohlsein sofort absetzen. Nicht im Schlaf oder über längere 
Zeiträume ohne Unterbrechung verwenden. Nur auf sauberer und trockener Haut 
anwenden. Zur Verlängerung der Lebensdauer nach jeder Anwendung mit lauwarmem 
Wasser und Seife reinigen und trocknen lassen. Vor direkter Hitze und Sonnenlicht 
schützen. Kontakt mit scharfen Gegenständen vermeiden, um Schäden zu verhindern. 

Der BH ist wiederverwendbar. Bei Anzeichen von Abnutzung, Beschädigung oder 
Elastizitätsverlust nicht weiter verwenden und ersetzen. 

Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Nur für Erwachsene. Außerhalb der Reichweite von 
Kindern aufbewahren. Plastikteile der Verpackung können gefährlich sein. 
Erstickungsgefahr! Von Kindern und Säuglingen fernhalten. 

 

cz - Samodržící podprsenka 

Návod k použití: 
Očistěte a osušte pokožku. Odstraňte ochrannou fólii. Přilepte na kůži. Po použití opláchněte 
vlažnou vodou a správně uskladněte. 

Upozornění: 
Před použitím si přečtěte návod k použití a uchovejte jej pro budoucí potřebu. Vyhněte se 
aplikaci na popraskanou, podrážděnou nebo poškozenou pokožku. Pokud pocítíte bolest, 
podráždění, alergickou reakci nebo nepohodlí, okamžitě přestaňte výrobek používat. 
Nedoporučuje se používat během spánku ani po delší dobu bez přestávky. 

Naneste výrobek na čistou a suchou pokožku. Pro prodloužení jeho životnosti jej po použití 
jemně očistěte teplou vodou s mýdlem a nechte uschnout. Uchovávejte mimo dosah 
přímého tepla a slunečního záření. Vyhněte se kontaktu s ostrými předměty, aby nedošlo k 
poškození podprsenky. Podprsenka je určena k opakovanému použití. Pokud však 
zaznamenáte jakékoli známky opotřebení, poškození nebo ztráty elasticity, dále ji 
nepoužívejte a vyměňte ji za novou. Tento výrobek není hračka. Určeno pouze pro dospělé. 
Uchovávejte mimo dosah dětí. Plastové části obalu mohou být nebezpečné. Aby se předešlo 
riziku udušení, uchovávejte je mimo dosah dětí a kojenců. 



 

SK - Samodržiaca podprsenka 

Návod na použitie: 
Očistite a osušte pokožku. Odstráňte ochrannú fóliu. Prilepte na pokožku. Po použití 
opláchnite vlažnou vodou a správne uskladnite. 

Upozornenia: 
Pred použitím si prečítajte návod na použitie a uschovajte ho pre budúce použitie. 
Nepoužívajte na popraskanú, podráždenú alebo poškodenú pokožku. Ak pocítite bolesť, 
podráždenie, alergickú reakciu alebo nepohodlie, okamžite prestaňte výrobok používať. 
Neodporúča sa používať počas spánku ani dlhší čas bez prestávky. Naneste výrobok na 
čistú a suchú pokožku. Pre predĺženie jeho životnosti ho po použití jemne očistite teplou 
vodou s mydlom a nechajte uschnúť. Uchovávajte mimo dosahu priameho tepla a slnečného 
žiarenia. Zabráňte kontaktu s ostrými predmetmi, aby ste predišli poškodeniu podprsenky. 
Podprsenka je určená na opakované použitie. Ak však spozorujete akékoľvek známky 
opotrebenia, poškodenia alebo straty elasticity, prestaňte ju používať a vymeňte ju za novú. 
Tento výrobok nie je hračka. Určené len pre dospelých. Uchovávajte mimo dosahu detí. 
Plastové časti obalu môžu byť nebezpečné. Aby sa predišlo riziku udusenia, uchovávajte ich 
mimo dosahu detí a dojčiat. 

 

HU - Öntapadós melltartó 

Használati utasítás: 
Tisztítsa meg és szárítsa meg a bőrt. Távolítsa el a védőfóliát. Ragassza a bőrére. 
Használat után öblítse le langyos vízzel és tárolja megfelelően. 

Figyelmeztetések: 
Használat előtt olvassa el a használati utasítást, és őrizze meg a jövőbeni felhasználásra. 
Ne használja repedezett, irritált vagy sérült bőrön. Ha fájdalmat, irritációt, allergiás reakciót 
vagy kellemetlenséget tapasztal, azonnal hagyja abba a használatát. Nem ajánlott alvás 
közben vagy hosszabb ideig megszakítás nélkül használni. A terméket tiszta és száraz bőrre 
vigye fel. Az élettartam meghosszabbítása érdekében használat után langyos vízzel és 
szappannal tisztítsa meg, majd hagyja megszáradni. Tárolja közvetlen hőtől és napfénytől 
távol. Kerülje az érintkezést éles tárgyakkal, hogy elkerülje a melltartó sérülését. A melltartó 
többször használható, de ha bármilyen kopás, sérülés vagy rugalmasságvesztés jeleit 
észleli, ne használja tovább, hanem cserélje ki egy újra. Ez a termék nem játék. Kizárólag 
felnőttek számára készült. Tartsa távol gyermekektől. A csomagolás műanyag elemei 
veszélyesek lehetnek. A fulladásveszély elkerülése érdekében tartsa távol gyermekektől és 
csecsemőktől. 

 

RO - Sutien autoadeziv 



Instrucțiuni de utilizare: 
Curățați și uscați pielea. Îndepărtați folia de protecție. Aplicați pe piele. După utilizare, clătiți 
cu apă călduță și păstrați corespunzător. 

Avertismente: 
Citiți instrucțiunile de utilizare înainte de utilizare și păstrați-le pentru referințe viitoare. Evitați 
aplicarea pe pielea crăpată, iritată sau deteriorată. Dacă simțiți durere, iritație, reacție 
alergică sau disconfort, opriți imediat utilizarea. Nu este recomandat să fie utilizat în timpul 
somnului sau pentru perioade lungi de timp fără pauză. 

Aplicați produsul pe pielea curată și uscată. Pentru a prelungi durata de viață, curățați-l după 
utilizare cu apă călduță și săpun, apoi lăsați-l să se usuce. Păstrați-l departe de surse directe 
de căldură și raze solare. Evitați contactul cu obiecte ascuțite pentru a preveni deteriorarea 
sutienului. Sutienul este reutilizabil, dar dacă observați semne de uzură, deteriorare sau 
pierdere a elasticității, încetați să-l folosiți și înlocuiți-l cu unul nou. Acest produs nu este o 
jucărie. Destinat exclusiv adulților. A nu se lăsa la îndemâna copiilor. Componentele din 
plastic ale ambalajului pot fi periculoase. Pentru a evita riscul de sufocare, păstrați-le 
departe de copii și sugari. 

 

BG - Самозалепващ се сутиен 

Инструкции за употреба: 
Почистете и подсушете кожата. Отстранете защитното фолио. Залепете върху кожата. 
След употреба изплакнете с хладка вода и съхранявайте правилно. 

Предупреждения: 
Преди употреба прочетете инструкциите и ги запазете за бъдеща справка. Избягвайте 
използването върху напукана, раздразнена или увредена кожа. Ако почувствате болка, 
раздразнение, алергична реакция или дискомфорт, незабавно прекратете употребата. 
Не се препоръчва употреба по време на сън или за продължителен период без 
прекъсване. Нанесете продукта върху чиста и суха кожа. За да удължите живота му, 
почиствайте го след употреба с топла вода и сапун и го оставяйте да изсъхне. 
Съхранявайте далеч от директни източници на топлина и слънчева светлина. 
Избягвайте контакт с остри предмети, за да предотвратите повреда на сутиена. 
Сутиенът е предназначен за многократна употреба. Ако обаче забележите признаци на 
износване, повреда или загуба на еластичност, спрете да го използвате и го заменете с 
нов. Този продукт не е играчка. Предназначен е само за възрастни. Съхранявайте на 
място, недостъпно за деца. Пластмасовите части от опаковката могат да бъдат 
опасни. За да избегнете риск от задушаване, съхранявайте ги далеч от деца и бебета. 

 

FI - Itsekiinnittyvä rintaliivi 

Käyttöohjeet: 
Puhdista ja kuivaa iho. Poista suojakalvo. Kiinnitä ihoon. Käytön jälkeen huuhtele haalealla 
vedellä ja säilytä oikein. 



Varoitukset: 
Lue käyttöohjeet ennen käyttöä ja säilytä ne tulevaa tarvetta varten. Vältä käyttöä 
halkeilevalla, ärtyneellä tai vaurioituneella iholla. Jos tunnet kipua, ärsytystä, allergisen 
reaktion tai epämukavuutta, lopeta käyttö välittömästi. Ei suositella käytettäväksi nukkuessa 
tai pitkään ilman taukoa. Levitä tuote puhtaalle ja kuivalle iholle. Pidentääksesi sen 
käyttöikää, puhdista se käytön jälkeen lämpimällä vedellä ja saippualla ja anna kuivua. 
Säilytä poissa suorasta lämmöstä ja auringonvalosta. Vältä kosketusta teräviin esineisiin, 
jotta rintaliivit eivät vaurioidu. Rintaliivit ovat uudelleenkäytettäviä, mutta jos huomaat 
kulumisen, vaurion tai joustavuuden heikkenemisen merkkejä, älä käytä niitä enää, vaan 
vaihda uusiin. Tämä tuote ei ole lelu. Vain aikuisille. Säilytä lasten ulottumattomissa. 
Pakkauksen muoviosat voivat olla vaarallisia. Tukehtumisvaaran välttämiseksi pidä ne 
poissa lasten ja vauvojen ulottuvilta. 
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